270

YAK 811.111°374

Cmammst nRowuproemvcst Ha YMo8ax
DOI https://doi.org/10.26661/2414-1135-2026-102-33 BY niyensii giokpumozo docmyny CC BY 4.0

KOPITYCHHUM AHAJII3 MOBHHX 3ACOFBIB TYBJTYHOTI'O YIIPABJIHHSA

B AHIVTIOMOBHOMY JJUCKYPCI

TomuakoBcbka 1O. O.
O0KMOp (hinonoiuHux Hayxk, OoyeHm,
3a6i0y8au Kagheopu iHO3EMHUX MO8
Hayionanvnuii ynisepcumem «Odecbka opuouuna akaoemisy
@oumancvka dopoea, 23, Odeca, Ykpaina
orcid.org/0000-0003-0117-2704
yuliya.tomchakovskaya@gmail.com

HIBeninze JI. /1.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, 0oyeHm,

Odoyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8
Hayionanvnuii ynisepcumem «Odecbka opuouuna akaoemisy
@oumancvka dopoea, 23, Ooeca, Ykpaina
orcid.org/0000-0003-2291-5255
9087000@gmail.com

JlecneBcbka K. B.
cmapuiutl 6UKIA0ay Kagheopu iHo3eMHUX MO8
Hayionanvnuii ynisepcumem «Odecbka opuouuna akaoemisy
@oumancvka dopoea, 23, Ooeca, Ykpaina

Kniouogi cnosa: xopnycua
JiHesicmuKa, nyoniyne
VNPABIIHHS, AH2TOMOBHULL
OUCKYPC, MEPMIHONOCIA,
KOJLOKAayil, 4acmomuuil aHauis,
HOMIHANI3AYIs, CMULICMUKA,
npazmamuxa.

orcid.org/0000-0003-0903-4170
lesnevskakateryna@gmail.com

VY crarti 3miHCHEHO KOPIYCHWI aHali3 MOBHUX 3ac00iB IyOJIiYHOTO
VOpPaBIiHHA B aHIJIOMOBHOMY JHMCKYypCi. AKTYalbHICTh JIOCIIJIKCHHS
3yMOBJIEHa 3POCTAHHSM pOJi AHIIIHCHKOI MOBH SIK MOBH MIKHAPOIHOI
YIPaBIIHCHKOT KOMYHIKaIlii Ta HEOOXIIHICTIO 3aCTOCYBaHHS EMITIPHYHO
0OTPYHTOBAHMX IIXO/IB JI0 aHai3y MpodeciiHOro JUCKYpCy. MeToro poOoTH
€ BHSBJICHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX, YaCTOTHHX 1 (YHKIIOHAIBHO-
MParMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH MOBHHX 3aCO0iB MyOJIIYHOTO YIpPAaBIiHHS Ha
OCHOBI KOPITyCHHX JaHHX. MarepialioM IOCIIi/KEHHsI CIyTyBald JEKCHYHI
Ta TEKCTOBI JjgaHi, BimiOpani 3 British National Corpus, eleKTpoHHOTO
pecypcy A Dictionary of Business and Management, a Tako HayKOBOTO
BunanHs Handbook of Public Administration. Y mociigkeHHI 3aCTOCOBAHO
KOPITYCHU#, OMUCOBHM, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUI Ta €IEMEHTH KiJbKiCHOTO
aHaiizy. Y pe3yibrari JOCHI/DKEHHS BCTAHOBICHO, IO AHITIOMOBHHIA
JCKYpC MyONTIYHOTO YIPABIiHHS XapaKTEePU3YEThCS BUCOKHUM pPiBHEM
TEepPMIHOJIOTI3allli, CTaHJapTh3alii Ta JIOMIHYBAaHHSIM  HOMIHATHBHHX
CTPYKTYp. BHUSBICHO SAPO KIFOUOBOI JIEKCHKH, 30KpeMa TaKi OJMHHIN, SK
policy, governance, accountability, regulation, siki GOpMYHOTb KOHIICNITYaTbHY
OCHOBY JHMCKypcy. Bu3HaueHO THITOBI KOJIOKAIii Ta YacTOTHI MoOjaeml ix
(GYHKIIOHYBaHHS, Cepell SKUX MePEBAKAIOTh IMEHHUKOBI CIIOBOCIIOTYYCHHS
Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOJIOTIUHI KOHCTpyKii. OXapaKTephu30oBaHO
CTHJTICTHYHI Ta IparMaTiyHi 0COOIMBOCTI MOBHHUX 3aC001B, 0 IPOSIBIISIOTHCS
y (opMasTizoBaHOCTI, BAKOPUCTAHHI HOMIHATI3AIli, TACHBHUX KOHCTPYKIIIH 1
KiimoBaHux Gopmyi. JIoBeaeHO, 110 MOBHI 3aCO0U BUKOHYIOTh PETY/ISITHBHY,
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iH(OpPMaTUBHY Ta NEPEKOHYBAIBbHY (YHKIII, 3a0e3meuyroun ¢(peKTHBHICTh
yOpaBiIiHCbKOI ~ KOMyHIKarii. OTpuMaHi pe3ynbTaTH  MiATBEPKYIOTh
e(heKTUBHICTH KOPITYCHOTO MiAXOIy 10 JOCTIUKEHHS PO ECiitHOro JUCKypCy
Ta BIAKPUBAIOTH TEPCICKTHBH MOAANBIIMX PO3BINOK y Tamy3i KOPITYyCHOI
JHTBICTUKH Ta MyOIIYHOTO YIPaBIiHHS.
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The article presents a corpus-based analysis of language means of
public administration in English discourse. The relevance of the study
is oOycnoBnena the growing role of English as a language of international
administrative communication and the need for empirically grounded
approaches to the analysis of professional discourse. The aim of the research
is to identify the structural-semantic, frequency, and functional-pragmatic
features of language means of public administration based on corpus data.
The research material consists of lexical and textual data selected from the
British National Corpus, the electronic resource A Dictionary of Business
and Management, as well as the academic publication Handbook of Public
Administration. The study employs corpus-based, descriptive, structural-
semantic methods and elements of quantitative analysis. The results show
that English public administration discourse is characterized by a high level
of terminologization, standardization, and the dominance of nominative
structures. The core vocabulary has been identified, including such units as
policy, governance, accountability, and regulation, which form the conceptual
basis of the discourse. Typical collocations and frequency patterns of their
functioning have been determined, with noun phrases and multi-component
terminological constructions prevailing. The stylistic and pragmatic features
of language means have been characterized, including formalization, the use of
nominalization, passive constructions, and formulaic expressions. It has been
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proven that language means perform regulatory, informative, and persuasive
functions, ensuring the effectiveness of administrative communication. The
findings confirm the effectiveness of the corpus-based approach to the study of
professional discourse and open prospects for further research in the field of
corpus linguistics and public administration.

IlocTanoBka mpodjemu. Y cydyacHOMY HayKo-
BOMY MHCKypci MpoOiiemMa JOCHIKeHHS MOBHHX
3ac00iB chepu myOIiYHOTO yIpaBIiHHS Ha0yBa€e 0Co-
ONMMBOI aKTYalbHOCTI Yy 3B’SI3Ky 3 IJI00ai3aiitHIMu
MpoIecaMy, PO3BUTKOM MIKHAPOIAHOI KOMYHIKaIlii
Ta 3POCTAHHAM POl aHIIIHCHKOT MOBH SIK MOBH TIPO-
(beciliHOoro CHiNKyBaHHsS. AHIIIOMOBHUH JTUCKYpC
yOIiYHOTO YIPaBIiHHS XapaKTEePU3Y€ETHCSI BUCOKHM
piBHEM TepMiHOJIOTI3allii, cTaHaapTH3allii Ta QyHKIIi-
OHAJIBHOIO CIPSMOBAHICTIO, 10 3yMOBIIIOE€ HEOOXif-
HICTh HOT0 KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTHYHOTO aHAJIi3y.

AHaJi3 HayKOBUX ITyONiKaIliil CBiMYUTH, IO 3HA-
YHa yBara NpUAUSIETHCS AOCHTIHKEHHIO TEPMiHOCHC-
TEM MEHEDKMEHTY Ta CyMDKHHX raiys3eil. 3okpema,
y Mpausx po3mIIHYTO criequdiKy aHIJIOMOBHOI Tep-
MIHOJIOTii MEHEIKMEHTY, il CTPYKTYpHi Ta (yHKLI-
oHaNbHI ocoOmuBocTi [[amuHchKka, 2014], a Takoxk
OKpECJIEHO Mpo0JIeMH YHOPMYBaHHS TEPMiHOJO-
rii y cdepi ynpasninas [Kpacnomonbcbka, 2014].
VY cydacHUX pO3BiIKax TaKOX BHCBITIIIOIOTHCS €THU-
MOJIOT14Hi JpKepena popMyBaHHS TEPMiHIB MEHEIXK-
MeHTy Ta ixHs quHamika [CyxadoBa Ta iH., 2024], a
TAKO)K CTPYKTypHO-CEMAaHTH4YHI OCOOJMBOCTI TBO-
PEHHS aHIJIOMOBHOI yNpPaBIiHCHKOI TepMiHOJMOTIT
[TomuakoBchka Ta iH., 2025].

BonHouac y HaykoBUX CTyamisx Bce OilbIIOi Baru
HaOyBa€ KOPITYCHUH MiAXiM, KU JO3BOJSIE JOCITi-
JKyBaTl MOBHi SIBHILAa HA OCHOBI BEIHMKHX MAacCHBIB
TEKCTOBHX JaHUX. 3aCTOCYBAaHHs KOPIYCHOI JIHTBi-
CTHKH BiJIKDUBA€ HOBI MOYIJIMBOCTI JUISl BUSIBICHHS
YaCTOTHUX XapaKTEPUCTHK, KOJOKALIHHHUX 3B’S3KiB
1 KOHTEKCTyaJIbHUX 0CcOONMBOCTEH (PYyHKIIOHYBAaHHS
MOBHUX OAMHHUIL y (axoBux Tekcrax [Tarnavska,
2025]. Takwmii migxin 3a0e3nedye 00’ €KTUBHICTH 1
pEeNpe3eHTAaTUBHICTh PE3YABTATIB JOCTIHKEHHS, 1110
€ 0COONMMBO B&KJIMBUM sl aHai3y mpogeciiiHoro
JHCKYPCY.

[lorpu HasBHICTH 3HAYHOI KiTBKOCTI Mpatlb, Opu-
CBSIUCHHX TEPMIHOJIOTI] MEHEIKMEHTY Ta yIpaB-
JiHHSA, Tpo0JieMa KOPIYCHOTO aHajli3y MOBHHX 3aco-
0iB came myONIYHOTO YIPAaBIiHHS B aHIJIOMOBHOMY
JUCKYPCl 3aJIMIIA€ThCSI HEAOCTaTHLO PO3POOIICHOIO.
3o0kpema, OpaKye CUCTEMHUX JIOCITIKEHb, CIIPSIMOBa-
HUX Ha BUSBICHHS YaCTOTHHUX JICKCHYHUX OJUHHUIb,
TUIOBUX KOJIOKAI[i, TEPMIHOJIOTIYHUX CIIONYYEHbB i
CTHJIICTHYHUX MapKepiB, Mo (GopMyIoTh crienudiky
LBOTO JTUCKYPCY.

TakuM YHUHOM, MOCTA€ HEOOXIAHICTH KOMILIEK-
CHOTO JOCTI/KeHHS MOBHHMX 3ac00iB IyOJIi4HOTO
yIOpaBiHHA 13 3aCTOCYBAHHSIM KOPILyCHHX METO/IIB,
IO AO03BOJIUTH HE JIMIIE NOTMOUTH TEOPETHYHI YsIB-
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JICHHSI TIPO CTPYKTYpPY Ta (YHKLIOHYBaHHS aHIJIO-
MOBHOTO YIPaBJIiHCHKOTO IUCKYPCY, a i 3a0€3MeunTH
NpakTUYHy 0Oa3y Ui MepekIafanbKol AisTbHOCTI,
HaBYaHHS Ta NpodeciiiHol KOMyHiKalii.

MeTta crarTi nonsirae y 3AiiiCHEHHI KOPITyCHOTO
aHaJizy MOBHHX 3ac00iB MmyOIIiYHOTO YNpPaBIiHHS B
AHIJIOMOBHOMY JIMCKYpPCi 3 METOIO BHSIBJICHHS IXHIiX
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHUX, YaCTOTHHX 1 (QyHKIiO-
HaJILHO-TIParMaTU4YHUX 0COOIHMBOCTEH.

3aBaaHHsl JOCHIDKEHHS: BH3HAYUTH CKIAA 1
CTPYKTYpY MOBHHUX 3acO0iB aHIJIOMOBHOI'O YyIpaB-
JHCBKOTO JAWCKYpPCY, 3IIHCHUTH KOPIMYCHHM aHai3
KIIFOUOBOI JICKCHMKU Ta TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHHIIb,
BUSIBUTU THUIIOBI KOJIOKAIil Ta 4acTOTHI Mojuenl ix
(byHKIIOHYBaHHS, OXapaKTepU3yBaTH CTHIIICTHYHI Ta
nparMaTu4Hi 0COOMUBOCTI MOBHHUX 3ac00iB myOmiy-
HOro yrpaiiHHsA. O0’€KTOM JIOCIIIPKCHHS € aHIJIO-
MOBHHUH AMcKypc myOmniuHoro ympasmninas. [pen-
METOM JIOCJII/DKCHHSI BUCTYINAKTh MOBHI 3aco0u
myOJIIYHOTO yIPABIiHHS, 30KpeMa JICKCUYHI OJ[MHHIII,
TEPMIHU Ta TXHI KOJOKAIIMHI 3B’SI3KH, 10 (PYHKIIIO-
HYIOTh Y MeXax IbOTO AUCKYPCY.

MarepiajaoM IOCHiKEHHS CIIyTyBallk JIEKCHYHI
Ta TEKCTOBI JaHi, BigiOpaHi 3 aBTOPUTETHUX JIXKe-
pen, 30KkpeMa eIeKTPOHHOTO pecypcy A Dictionary
of Business and Management, bpumancokoco nayio-
HanbHo20 kopnycy (British National Corpus), a Takox
HaAyKOBO-JI0BiikoBOrO Bunauus Handbook of Public
Administration, mo 3a0e3nedye penpe3eHTaTuBHICTh
1 JIOCTOBIPHICTh KOPIIyCYy IOCIHi/KeHHS. Mertoau
JIOCITIJDKEHHST BKJIFOUAIOTh KOPITYCHHWM aHaji3 s
BUSIBJIICHHSI YaCTOTHUX XapaKTCPUCTHK 1 KOJOKaIlili-
HUX 3B’A3KIB, OIMMCOBHUIl METO JUIS CHCTEMATH3aIlil
MOBHHUX OJIMHUIIb, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUI aHaIi3
JUTS BU3HAYCHHS 3HAUCHHS Ta CTPYKTYPH TEPMIHIB, a
TaKOX EJIEMEHTH KIUJTbKICHOTO aHaji3y JJIsl y3arajb-
HEHHSI OTPUMaHHX PE3YJbTaTIB.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajsy aociigKeHHs.
AHani3 Marepiany AOCHI/DKCHHS Na€ 3MOTY BH3Ha-
YUTH, IO CKJaJ MOBHHX 3ac0o0iB aHIIIOMOBHOI'O
YIPaBIiHCHKOTO AUCKYPCY (OPMYETHCS MEPEBAKHO
Ha OCHOBI CITEI[iali30BaHOI JIEKCUKH, SKa OXOTLIIOE
TEPMiHHA MyONIYHOTO YHIPAaBIIHHS, aaMiHICTpaTHB-
HO-TIPABOBY JICKCHKY, 3arajJlbHOHAyKOBY JIEKCHKY, a
TaKOoXX HEWTpasbHI MOBHI OJMHHII, IO 3a0e3redy-
I0Th 3B’S3HICTH 1 JIOTIYHICTh BHKIATy. lleHTpanbHe
Miclie 3aliMa€e TEPMiHOJIOTIYHA JIEKCHKA, TPEICTaB-
JieHa TaKUMM OOUHHUIIMH, SIK policy, governance,
accountability, public service, regulatory framework,
stakeholder engagement, siki BiI3HAYarOTHCSl BUCO-
KOO YaCTOTHICTIO, CTaHAapPTU30BaHICTIO Ta (YHKII-
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OHAJILHOIO 3HAYYIIICTIO. BaykKIIMBIM KOMITOHEHTOM €
TaKoX a0CTpakTHa JIeKcHKa (efficiency, transparency,
sustainability), gxa BigoOpakae KOHIICTITyaJTbHHHA
piBEHB YIPaBIIHCHKOTO TUCKYPCY.

CTpykTypa MOBHHX 3ac00iB ILILOTO JICKYpCY €
6aFaT0p1BHeBOIO 1 BKIIIOYAa€ JIEKCHYHMH, CHHTAK-
CHYHUII Ta TeKCTOoBWH piBHI. Ha nmexcmuHOMy piBHI
JOMIHYIOTh OJHOCIIBHI TEpMiHH, CKJIaJHI CIIOBa Ta
0araTOKOMIOHEHTHI TEpPMIHOJOTIYHI CJIOBOCIONY-
YeHHs, 10 (GOPMYIOTh Sapo AUCKypcy. OcobauBoro
3HAYCHHsI HAOyBalOTh HOMIHATUBHI KOHCTPYKIIii, SKi
JI03BOJIIIOTh MAaKCHMAJIHO TOYHO MEpeaTh CKIAIHI
VOPaBIIHCHKI TOHATTSA, Hampukian public policy
implementation, administrative  decision-making
process, institutional accountability mechanisms,
public-private partnership framework. Taki cTpyk-
TYpU XapakTepH3yIOThCS BHCOKHM CTYIIEHEM Y3a-
TaJIbHEHOCTI Ta iHPOPMaIiiHOT HACHYEHOCTI.

Ha cuHTakcMYHOMY piBHI CIIOCTEPIra€Thes mepe-
Ba)KaHHS CKJIAHUX PEYCHb, MACUBHUX KOHCTPYK-
i Ta HOMIiHami3alid, MO copuse 00’ eKTHBI3aIlii
BHKIJIaJTy, 3HHKEHHIO repcoHigikarii Ta gpopmarmizarrii
KomyHikarii. [lInpoko BUKOPHCTOBYIOTHCSI KOHCTPYK-
1ii 3 pO3rOpHYTHMH IMEHHUKOBHMH TpyIlaMH, SKi
KOHIICHTPYIOTh 3HAYHHUN 0OcCsT iH(opMarlii B Mexax
OJIHOTO CHHTaKCHYHOTO Iijoro. Kpim toro, xapak-
TEPHHMH € KIIIIOBaHi CTPYKTYPH Ta CTaHAapTHI Pop-
mynu (it should be noted that, it is assumed that, in
accordance with), mo 3a0e3nedyoTs YHi(iKaIifo Ta
o(iiifHICTh BUKIIATY.

HatekcTtoBomy piBHI MOBHI 3aCO0H OpTaHi3yIOTHCS
BIJIMOBITHO /10 NMPUHITUIIB JIOT19HOI MOCHITOBHOCTI,
apryMEHTOBAHOCTI Ta CTPYKTYypOBaHOCTI. BaskimBy
pOJb BiIirparoTh 3aco0M Koresii, 30KkpemMa JIEKCUYHI
[IOBTOPY, CHHOHIMIYHI 3aMiHU, pedepeHIiiiHi ene-
MEHTH, a TaKOXK JHCKYPCHUBHI Mapkepu (therefore,
however, moreover, in accordance with), sixi 3a0e3-
[IEYYIOTh 3B S3HICTH 1 MOCIIIOBHICTD BUKIIATy. Kore-
PEHTHICTb AOCSTAETHCSA 3aBASKA TEMAaTUYHIN €JHOCTI
TEKCTY, YiTKii iepapxii iHpopmauii Ta BiAIOBIAHOCTI
MOBHHX 32C001B KOMYHIKaTHBHIN METi.

Kpim TOro, ansi aHIIOMOBHOTO YIPaBIiHCHKOTO
JHUCKYPCY XapaKTepHOIO € TeHICHLIS 10 CTaHAapTHU-
3anii Ta yHiQikauii MOBHUX 3aco0iB, IO MPOSBILS-
€TbCSl y BUKOPUCTAHHI THIOBHUX KOJOKawii (policy
development, decision-making process, regulatory
compliance, public accountability), a TakoX y OBTO-
PIOBaHOCTI CHHTAaKCHUHHUX Mojeneil. BogHouac cro-
CTEPIra€eThCsl MPAarHeHHs 10 SICHOCTI Ta TOCTYIHOCTI
BHKJIaly, 0COOIMBO y cydyacHUX IM(poBuX Gopmarax
KOMYHIKaIii.

3nificHeHHsI KOPITyCHOTO aHalli3y KJIIOYOBOi JIEK-
CHKHM Ta TEPMiHOJOTIYHHAX OIMHHIL AHTIOMOBHOTO
JUCKYpCY ITyONiYHOTO yNpaBiiHHS IPYHTYETHCS Ha
BUKOPHCTaHHI JTaHUX BpHTAaHCHKOTO HaliOHAIBHOTO
koprycy (BNC) Ta crieniaizoBaHux JieKCUKOTpadid-
HUX JUKepes. AHaji3 JO3BOJIMB BHSBUTH SIAPO JIEK-
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CHUYHHUX OAMHUIb, IIO XapaKTEPU3YIOTHCS BHCOKOIO
YAaCTOTHICTIO Ta (PYHKIIOHAJIBLHOIO PEIEBAHTHICTIO B
YIPaBIiHCHKOMY JUCKYPCI.

JloKITI040BO1 TIEKCUKHM HAJIEKATh SIK 0a30B1 TEPMiHH,
110 [TO3HAYAI0Th OCHOBHI MOHATTS chepu myOnmigHOro
ynpaBniHHs (government, policy, administration,
governance, authority), Tak 1 OlplI crienianizoBaHi
onuHuLi (accountability, transparency, regulation,
stakeholder, implementation). YacToTHUIl aHaNi3
3acBiguye, IO Li JIeKceMU (DYHKLIOHYIOTH SIK PO
JHCKYpCY, GOPMYIOUM HOT0 KOHLENTYaJbHY OCHOBY
Ta 3a0e3Meuyiour HOMIHALIIO KIIIOYOBUX YHpPaBIiH-
CHKMX IPOLECIB 1 SIBUIL.

KopmycHe — mocmipkeHHS — TakoX — JAO3BOJIHIIO
BUSIBUTH THUIIOBI KOJIOKAIliHI 3B’sI3KHU, K BigoOpa-
JKAIOTh 3aKOHOMIPHOCTI TMO€IHAHHS TEPMiHOJIOITY-
HUX OAMHUIb. 30KpeMa, CIOCTEpPIraeThCsi BHCOKA
YaCTOTHICTh TaKUX CJOBOCIONYYEHb, 5K public
policy, policy implementation, regulatory framework,
decision-making process, public administration,
government authority. Taki Koyiokallii BUKOHYIOTh
BOXJIHMBY (YHKLIIO CTaHAapTU3alii MOBJCHHS Ta
3a0e3MeuyoTh TOYHICTb 1 OIHO3HAYHICTH KOMYHi-
Karii. AHaji3 TePMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIL IOKAa3aB,
IO 3HAYHA iX YaCTMHA MPEJCTaBICHA OaraTtokom-
MOHCHTHUMH CTPYKTYpPaMH, K1 q)OpMyIOTLCﬂ Is-
XOM TIO€THAHHSI IMEHHHKIB, MPUKMETHHUKIB Ta Jiec-
niBHux (opm. OcoOIUBOrO MOMMPEHHS! HAOYBaIOTh
IMECHHUKOBI CJIOBOCIOJIYYCHHS, L0 BiA3HAYAIOTHCS
BHCOKOI0 1H()OPMAITIITHOO HIUIBHICTIO Ta 3JaTHICTIO
0 y3arajdbHEHHS CKJIAQJHUX MOHSTH, HAINPHUKIA]
public service delivery, institutional governance
mechanisms, regulatory compliance procedures.

KpiMm Toro, xopmycHHH migxiJ JI03BOJMB
BUSBUTH TEHJICHINIIO /10 BUKOPHCTAHHS HOMiHAIi-
3amii  (implementation, regulation, management,
development), sxi 3abe3nedyioTs (popmarizoBaHUN
1 00’€KTUBOBaHUU XapakTep BUKJIAJLy. Bonu uacro
Q)yHKuloHyIOTL Yy CKIaii CTIKMX TePMIHOIOMi4HMX
KOHCTPYKILIH | € BaKITHBIM €IEMEHTOM CTHITICTHYHOT
opraHizauii yIpaBiHCHKOro IHCKYpCy.

Koprycruii anayi3 marepiaiy X0CIHiKEHHS 103-
BOJIMB BUSIBUTH THUIIOBI KOJIOKAIIi{ Ta 9aCTOTHI MOJEi
(yHKLIOHYBaHHS MOBHUX OJIMHHIb B aHIJIIOMOB-
HOMY JHUCKYypCi MyOIIiYHOTO yHpaBiiHHS. 30Kpema,
BCTAQHOBJICHO, IO KJIIOYOBA JIEKCHKA pPealli3yeThCs
MEPEBAYXKHO Y CKJIAJ CTIHKHUX CIOBOCHOJYYEHb, SKi
BiJI3HAYAIOTHCS BUCOKOKD YACTOTHICTIO Ta (PyHKITiO-
HAJIBHOIO CTaOIIBHICTIO.

Cepen HaWOUIBII pENpPe3eHTATHBHUX KOJOKa-
[ilf BUOKPEMIIIOIOTHCS IMEHHHKOBI CIIOBOCITONY-
ueHHst tUny public policy, public administration,
government regulation, regulatory framework,
policy implementation, decision-making process,
public service delivery, stakeholder engagement,
accountability mechanisms. Taki koHCTpYKIIii (hopMy-
I0Th SIIPO YIPABIIHCHKOTO JTHCKYpPCY, 3a0e31euyoun
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TOYHICTH HOMIHAITIT Ta CTaHAAPTH3AIlII0 KOMYHIKaIIii.
XapaKkTepHOI0 pPHUCOI0 € TOETHAHHS a0CTPaKTHUX
IMEHHUKIB i3 IPUKMETHUKAMH a00 iHIIMMHU IMEHHH-
KaMH, 1110 JTO3BOJISIE IETATi3yBaTH YIPABIIHCHKI TPO-
LIECH Ta SBHIIA.

UYacroTHi Mozemi (yHKIIOHYBaHHS MOBHHX OIIH-
HHULb CBi4aTh TPO IEepeBaKaHHS HOMIHATHBHUX
CTPYKTYp, 30KpeMa 0araTOKOMIOHEHTHUX IMEHHHKO-
BuX rpyn. HaitGinpin npogykruBHO0O € Monens N +
N (policy framework, governance structure, budget
allocation), a Takox Adj + N (public governance,
administrative procedure, regulatory policy). lllupoko
MIPEJICTaBIICHI TaKOK PO3MIMPEHi Monem Tuny Adj
+ N + N (public policy development, institutional
governance system) Ta N + prep + N (framework for
regulation, system of governance), siki 3a0€31€4yIOTh
OLITBIITY TOYHICTH 1 I€TaNi3aIlii0 3MICTY.

OxpeMmy rpymy CTaHOBIIATS J1i€CITIBHO-IMEHHHUKOBI
KOJIOKaIlii, 10 BiloOpakaroTh ITWHAMIYHUN acIeKT
YIPaBIIHCHKOI [ISIBHOCTI, Hampukiaz implement
policy, ensure transparency, promote accountability,
establish regulations, enhance efficiency. Jlani
MOJIeNTi  JISMOHCTPYIOTh THIIOBI [ii Ta TIPOIECH,
XapakTepHi g cdepu myOITidHOTO YHpaBIiHHS, 1
4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B OQiIlifHO-AIIOBOMY Ta
AHATITHYHOMY JHCKYPCi.

AHai3 TakoX IMOKa3ye, M0 KOJIOKAIIl BiJ[3Ha4a-
I0TBCSl BUCOKHUM CTYIICHEM MOBTOPIOBAHOCTI Ta CTaH-
Jmaptusaiii, mo cnpuse yHidikamii mpodeciiHoro
MOBJIEHHS. BotHOUAcC criocTepiraeTbest TCHACHIIS 710
BUKOPUCTAHHS KIIIIOBAHUX CTPYKTYP, SIKI TOJIETIIY-
FOTh CIIPUUHATTS iHpopMallii Ta 3a0e31MeTyI0Th OTHO-
3HAYHICTh iHTepnpeTalii. OTke, TUTIOBI KOJOKaIlii Ta
YacTOTHI MOjieNi iX ()YHKIIOHYBaHHS B1JI0OpakaroTh
CTPYKTYypHY OpraHi3alil0 aHIJIOMOBHOTO IHCKYpCY
Iy OJIIYHOTO YIIPABIiHHS, [e JOMIHYIOTh HOMIHATHBHI
KOHCTPYKIIii, CTAHAapPTHU30BaHi CIIOBOCIIONYYEHHS Ta
ycTalleHi MOBHI MOJIENi, IO 3a0e3MeUy0Th TOYHICTD,
JIOT1YHICTD 1 €)EeKTUBHICTH KOMYHiKaLlii.

CrunicTH4HI Ta OparMatudHi 0COOMUBOCTI MOB-
HUX 3aCO0iB aHIIIOMOBHOTO JHUCKYpCY ITyOIiYHOTO
yHIpaBiHHS 3yMOBIEHI HOro (yHKIIOHAJIBHUM HpU-
3HAYCHHsIM, a came 3a0e3MeveHHsIM e()eKTUBHOT, YiT-
KOi Ta OJHO3HAYHOI KOMYHiKalii Mi>K 1HCTUTYLisIMH
BJIQJIA Ta CYCHUIBCTBOM. Y CTHJIICTHYHOMY TUIaHI 1Iel
JHUCKYPC XapaKTepU3YEThCs BUCOKUM piBHEM (opma-
Ji3anii, craHaapTU3amii Ta HeMTPAIBHOCTI BUKJIAIY.
Jlominye odiniiHO-IIOBUH CTHIIB, SIKUH ITepeadavae
BUKOPHCTaHHS TEPMiHOJIOTYHOT JIEKCHKH, YCTAJICHUX
MOBHHX MOAEJEH 1 KIIIIOBaHUX KOHCTPYKUiH, IO
3a0€3MeUyI0Th TOUHICTb 1 YHI()IKOBaHICTh BUCIIOBIIO-
BaHHSI.

Bax/uBOI0 CTHJIICTUYHOIO PHCOIO € TepeBa-
YKaHHSI HOMiHaJIi3alii, ska crpuse abcTparyBaHHIO Ta
00’exTHUBI3alii BUKIAAYy. 3aMiCTh Hi€CHiBHUX (OpM
aKTHMBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IMEHHUKOBI KOHCTPYK-
uii (implementation, regulation, development), mo
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JI03BOJISIE YHUKHYTH TepcoHigikamii nii Ta 30cepe-
JIUTH yBary Ha mpouecax i pesynsrarax. Kpim toro,
XapakTepHUM € HIMPOKE BUKOPHUCTAHHS MACHBHUX
KOHCTPYKIIIH, SIKi MiJKPECIOTh 0e30C000BICTh i
(bopMabHICTh KOMYHIKalii, HAPUKIIAM measures are
implemented, policies are adopted.

CuHTaKcM4Ha OpraHi3allisi MOBJICHHS BiJI3Haua-
€TbCS. BUKOPHUCTAHHSAM CKJIQJHOMIIPSIIHUX pPEUCHb,
0araTOKOMIHOHEHTHUX IMEHHHKOBHX TPYIl 1 JIOT14HO
CTPYKTYpPOBaHHX BHCJIOBIIIOBaHb. Ba)uBy poJib Bifi-
rpaloTh AUCKYPCHBHI MapkepH (therefore, however, in
accordance with), gki 3a6e31euyoTh JOT1YHY MOCi-
JIOBHICTB 1 3B’SI3HICTh TEKCTY.

3 mparMaTHYHOTO MONISAY MOBHI 3ac00H myOmiy-
HOTO YHpaBJIiHHS CIPSIMOBaHI Ha AOCSTHEHHS Iepe-
KOHJIUBOCTi, PETYIATUBHOCTI Ta 1HCTUTYHiHHOI
nerituMHocTi. ONHIE 3 KIFOYOBUX (PYHKIIH € HOP-
MaTUBHO-PETYJISITUBHA, 1[0 pealli3y€eThCsl Yepe3 BUKO-
pPHUCTaHHS MOJAIBHUX JIi€CTIB 1 KOHCTPYKUIN (must,
should, is required to), ki BUpakarTh 000OB’s3KO-
BiCTh, PEKOMEHAIINHICT, ab0 JI03BOJICHICTh JIiH.
Bonnouac croctepira€tbcsi TEHAEHILIS A0 TOM SIK-
HICHHS] KaTerOPUYHOCTI Yepe3 BUKOPHCTAHHS MEHII
iMneparuBHUX (OPMYJIOBaHb, IO CHPHSE OLIbII
JUIJIOMaTHYHOMY Ta HEUTpalbHOMY TOHY.

[TparMaTUYHUH BIUIMB TAKOX peallizyeThCs Yyepes
amessIlilo 0 TAaKUX KOHLENTIB, SIK framsparency,
accountability, efficiency, mo (opMyOTh TO3H-
TUBHHUH IMIJK YIPaBIiHCBKUX PIIICHb 1 CHOPHUSIOTH
JIOBipi 3 OOKy aapecara. BaIMBUM € TakoX BUKOPU-
CTaHHS y3araJbHeHHX CyO’€KTiB (the government, the
authority, institutions), O T AKPECITIOE KOTEKTUBHAN
XapakTep BiJMOBINaIHHOCTI Ta PIillIeHb.

BucHoBkH. Y pe3ynsrari MpoOBEIEHOTO JOCHi-
JDKCHHSI BCT@QHOBJICHO, IO AHIVIOMOBHHH JHCKYpPC
MyOJIIYHOTO YIPaBIiHHS XapaKTEePU3YEThCSI BHCOKUM
piBHEM TepMiHoJOTI3allii, cTaHAapTH3AaIli1 Ta QPyHKIIi-
OHAJILHOIO CITPSIMOBAHICTIO, 1[0 BU3HAYaE Ccrienupiky
H#oro MOBHOI oprasizartii. 3’siCOBaHO, 1110 CKJIa]] MOB-
HUX 32Cc001B ()OPMYETHCS HA OCHOBI CIIeliai30BaHoOl
TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKH, aO0CTPaKTHUX HOMiHAIIN
Ta YCTAJCHUX CIIOBOCIIOIYYEHb, SIKi 3a0e3MedyIoTh
TOYHICTh 1 OIHO3HAYHICTh KOMYyHiKaiii. KopmycHuit
aHaJI3 JI03BOJIUB BUSIBUTH SIIPO KITIOUOBOI JISKCUKU
Ta BCTAHOBUTH THIIOBI KOJIOKAII1, IO Bi3HAYAIOTHCS
BHCOKOI) YaCTOTHICTIO 1 cCTalinbHICTIO (yHKITiO-
HyBaHHS. JlOBeeHO, IO JOMIHYIOUMMHU € HOMiHa-
THUBHI MOJIeNi, 30KpeMa 0araTOKOMITOHEHTHI iIMEHHU-
KOB1 KOHCTPYKIIii, SIKi 320€3IMedyrTh KOMITAKTHICTh
i iHpopMaliifHy HAaCHYEHICTh BUCIIOBIIFOBAHHSI.
BusnavyeHno, 1mo 9actoTtHi Moneni (YHKIIOHYBaHHS
MOBHHX OJMHHIIb BiJOOpaKarOTh TEHICHIIIFO JI0 YHi-
¢ikarii Ta ctarmapTuzaiii mpoheciiHoro MOBICHHS.
OxapakTepu30BaHO CTHIIICTHYHI O0COOIMBOCTI MOB-
HUX 3ac00iB, cepe SIKUX MPOBITHUMHE € (hopMati3o-
BaHICTh, 00’ €KTHBOBAHICTh BHKJIAJy, BUKOPHCTaHHS
HOMIHAJI3aIiil i MacHMBHUX KOHCTPYKIIiH, a TaKoX
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KITIIOBaHUX MOBHHUX Qopmyn. 3 mparmatuyHoro 7.

MOTIISIY BCTAQHOBIICHO, IO MOBHI 3acO0HM CIIpsIMO-
BaHI Ha peai3allito peryasTHBHOI, iHHOpMaTHBHOI Ta

TepeKOHyBaIbHOT (PYHKIIH, IO jocATaeThes yepes S

BUKOPHCTAHHS MOJIQIEHIX KOHCTPYKIIH, TUCKYPCHB-
HHUX MapKepiB 1 KOHIENTYaJIbHO 3HAYYIIOI JICKCHKH.
OTtpuMaHi pe3yibTaTd MOXKYTb OyTH BUKOPUCTaHI y
MO/INIBIINX JITHTBICTUYHHX JI0CIIIKSHHSIX, TIepeKia-
JAIbKii TpaKTUIl Ta HaBYaHHI MPoQeciitHo opieHTO-
BaHOI aHINIIHCHKOI MOBH. [lepcrieKTHBU MOMAIBIINX
PO3BIZIOK TIOB’s13aHi 3 pO3MIMPEHHIM KOPIYCHOI 0a3H,
a TaKOX 13 BUBYCHHSM MIKINCKYPCUBHUX 1 MYJIBTH-
MOJIATBHUX aCIIEKTIiB yIPaBIiHCHKOI KOMYHIKAIIil.
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